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egőrült főkapitány. 
Denuncziánsok." 

Ha jól emlékszem: a 
második gimnáziumbajár- 
tam akkor, a mikor az 
igazgatónk egyszer rájött 
arra a hallatlan aljasságra, 
hogy mi nehányan nem 
annyira botanizálunk a 
Törökvágásnak nevezett 
hegyben, hanem inkább 
czigarettázunk. Az osz- 
tályba már előbb bejutott 
a fölfedeztetés hire. Előbb, 
mint a hogy megjelent 
maga az igazgató, egy 
vad magyar ember, ko- 
lozsvári öreg parasztnak 
uri emberré fölvergődött 
fia, akinél öt-hat pofot 
ugy hirtelen kiosztogatni 
nem tartozott a szokatlan 
esetek közé. Remegve vár- 
tuk. Mintha ezzel valamit 
segitettünk volna magun- 
kon, mi bünösök össze- 
bujtunk egy hátulsó pad- 
ban s a hideg futott vé- 
gig rajtuuk, amikor nyilt 
az ajtó és bejött az igaz- 
gató. – De inkább szo- 
moru volt, mint mérges. 
A tanár félreállott előle, 
ő pedig fölment a kated- 
rára s elborult arczeczal 
lassan végignézve rajtunk, 
azt mondta : 
— Fiuk, ma megtud- 

*) E czikket az „Uj Század" leg- 
utóbbi számából közöljük le. 
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(Vége.) 

Alig mult nehány percz, mi- 
dőn velőt rázó sikoly rettenté 
meg a két férfiut s nem sokára 
támolygó léptekkel, halálra vált 
arcozozal jött az anya vissza, s 
csak annyit tudott mondani: 
„meghalt!* és azzal összero- 
gyott. 
Mint a tigris, bőszült orditás- 

sal rohant rajta keresztül Balla, 
nem törődve semmivel, zuzott, 
tört mindent, mii utjában talált, 

egyszerre megállt küszöbén a 

tam, hogy nehányan kö- 
zületek dohányzással vé- 
tenek az iskola törvényei 
ellen. Ezek azok, akikről 
tudomásom van a sziva- 
rozás dolgában. Erre föl- 
olvasta a neveket s most 
már a mi kis remegő cso- 
portunkhoz fordult: 
Szerencsétek azonban, 
hogy egy névtelen levél- 
ből tudtam meg a dolgo- 
tokat. Azt pedig én figye- 
lembe nem vehetem, mert 
aki névtelen leveleket ir- 
kál, hitvány, semmi em- 
ber. Olyan ember, akivel 
én szóba nem állok. Je- 
gyezze ezt meg magának 
az illető s igyekezzék be- 
csületes emberré válni a 
a jövőben. 
Avval vette a kalapját 

és kiment. 
Ez a kis történet jut 

eszembe, amikor a ma 
reggeli ujságokban egy a 
legtalentusabbak közül 
való katonatiszt kellemet- 
lenségéről olvasok. Hin- 
tersteiner Ferencz a neve 
s parancsnoka volt a bé- 
csi katonai léghajós osz- 
tálynak. Neve összefor- 
rott a katonai léghajózás- 
sal. Okos és bátor ember, 
ugy irja az ujság, hogy 
kitünő tiszt, amint hát ez 
valószinü is, mert bizon- 
nyára a legjobb tiszteket 

a hófehér tiszta vánkosán ott 
pihent az angyal mosolyogva, 
édesen aludva – örökre! Keb- 
lén egy gyönyörü, fehér pün- 
kösti rózsával, melyen rubinként 
két vércsöp volt. 

Szivetrázó zokogással borult 
az erős lelkü férfi a hideg test- 

re, élesztgetve őt csókjaival s 
kezét szivére tette, de nem do- 
bogott már az, néma volt, mint 
a sir. 

Magához térve egy pillanatra, 
a nyugágy előtt egy összegyü- 
rött levelet látott. Mohón nyult 
utána s leszakitva róla a bori- 
tékot, olvasni kezdi : 

Kedves kisasszony ! 

Értesitem önt, hogy Balla 
Ödön huszár hadnagy, ki ke- 
gyedet a mai napon el fogja 

menyasszonya szentélyének. S 

válogatták ki erre az ez 
idő szerint még a kisér- 
letezés stádiumában levő 
tudomány szolgálatára. A 
közepes talentumtól mit 
várhatnának? – A szá- 
zados nemrégiben nősült 
s az esküvői lakomára 
meghivta a léghajós-osz- 
tály minden tisztjét. Ke- 
délyesen mulattak s a la- 
koma alatt fölolvastak 
egy viczczes alkalmi la- 
pot is, amiben egyebek 
közt arról is szóllott egy 
passzus, hogy nehéz az 
előléptetés - protekczió 
nélkül. - A veszedelmes 
ujságról más napon már 
tudomást szerzett a fel- 
sőbbség és pedig egy név- 
telen levélből s rövidesen 
mrjdnem a lefokozással 
egyenlő áthelyezésben ré- 
szesültek a tiszt urak. A 
gyalogsághoz vezényelték 
őkets messzi garnizonok- 
ba osztották szét. Mindezt 
egy névtelen levélre, a 
mivel a valamicskét kor- 
rekt embernek törődnie 
sem szabad s ami, ha csak 
egy kicsit hivek akarnak 
lenni a katonák ahoz a 
programmhoz, a mit kü- 
lönlegesen a maguk hasz- 
nálatára állitanak föl be- 
csület dolgában, — teljes- 
séggel nem képzelhető el 
alapnak a büntetésre. An- 

jegyezni, nekem kedvesem és 
önnek csak hazudja szerelmét. 

jóakarója 
J. .. grófnő. 

Hang nélkül esett összea le- 
vél olvasása után s elveszté 
eszméletét. Két hónapig feküdt 
lázas betegségben és csak erős 
szervezetének köszönhette, hogy 
életben maradt. Bosszut eskü- 
dött menyasszonya haláláért, de 
végre nem hajthatta, mert a 
grófnő ugyanazon napon, talán 
ugyanazon pillanatban lett ön- 
gyilkossá, midőn a tiszta, szü- 
zies testből szállt fel a lélek az 
örökkévalóság zsámolyához. 

ok 
ok 

A vén harczos még mindig 
nézi könnyein át a kis fakult 
pünkösdi rózsát, s észre sem 
látszik venni, hogy János szol- 

nak a generális vagy mi- 
csoda urnak, aki azt a le- 
velet megkapta, undorod- 
va kellett volna eldobni 
a piszkos papirost. Cso- 
dálatosképpen azonban 
nem ezt cselekedte, ha- 
nem eltávolitott az őt meg- 
illető helyről három de- 
rék tisztet. 

Hiszen ilyenformán a 
katonai erények között 
hősiesség, tudás és egye- 
bek mellett belenevelik a 
jövendő tisztjeibe e név- 
felen levélirás és a besu- 
gás virtusát is. Ettől az 
állapottól már csak egy 
lépés van a katonai ca- 
binet noirig, amiben a 
megbizható tisztek föl- 
bontják a kevésbbé meg- 
bizhatók privát leveleit s 
amiben az árulkodás, be- 
sugás fontosabb föltétele 
az előmenetelnek, mint a 
tisztán katonai képességek 
Minden kifogásaink mel 

lett is, a mivel a katonát 
kritizáljuk, ez ideig volt 
egy szempont, a mihez 
nem fért kétség. A nagy 
féltékeny gond arra, hogy 
szó se férjen a tiszti be- 
csülethez. Most ezt is 
tönkre akarják tenni a 
katonai körök, amikor 
akczeptálják a névtelen 
levelet és az elattomos be- 
sugást. : 

gája előtte áll, várva a megszó- 
Jitást. 
Látva azonban, hogy észre 

nem vétetik, összecsapta csiz- 
mája sarkát sjelenté : Móéltósá- 
gos ezredes urnak alásan jelen- 
tem, haza jöttem. 
Semmi hang, semmi mozdu- 

lat. János bátorságot vesz ma- 
gának s közelebb lép urához és 
kezeit megfogva, rázni kezdé, 
gondolva, hogy elaludt. De alig 
ért hozzá, a hatalmas ember, a 
nagy ur, összeesve lerogyott a 
padlóra – meg volt halva. 
Harmincz év után, - meg- 

őrizve a jégkeménységü kato- 
nás kebel alatt elrejtett szivben 
őrzött szerelmét — egyesült pi- 
ros pünköst ünnepén menyasz- 
szonyával az örök boldogság 
egében.



e. 1908. ápri 

A mi párbajos vilá- 
gunkban a megszorult 
gavallér a kaszárnyába 
szaladt két urért, ha csorba 
esett a becsületén. Tudta, 
hogy kgét igazi urat kap 
az ügye ellátására, olya- 
nokat, akiknek a kezei 
közé nyugodtan leteheti 
a sorsát. Ez már törvény- 
nyé vált, aminek az igaz- 
ságában kételkedni nem 
szabad s amiben nagy 
megbecsülés van a kato- 
nákra nézve. Ha azonban 
sok ilyen hir szivárog ki 
a közönség közé, meg- 
inog a tiszti becsületbe 
vetett hit. Kérdésessé vá- 
lik, hogy vajjon uri az 
a szolgálat, aminek révén 
portopéhoz jutott az első 
tiszt, akit előtalál az em- 
ber a kaszárnya kapuja 
alatt. 

Sírokkó. 

HMegmozdult a szász föld. 
Kolozsvár, ápr. 24. 

A pangermanizmus ügynökei 
lelketlen akna munkájának im- 
már meg van a maga eredmé- 
nye – megmozdult a szász föld. 
A kisküküllőmegyei Bolkács 

községéből harminczöt szász csa- 
lád kelt utra a napokban; el- 
hagyva azt a földet, mely szá- 
zadokon át éltette és boldogi- 
totta őket. 

Elhagyták, hogy őseik hazá- 
jába térjenek vissza. Oda, a 
honnan őseiket a nyomor, a 
megélhetés lehetetlensége üzte 
el jobb hazát keresni. 

A midőn egyfelől őszintén saj- 
náljuk a félrevezetett, a ben- 
nünket mint hatalmaskodó kény- 
urakat gyülölő kivándorlókat, 
egyben hangos örömmel bocsát- 
juk utjokra, mert szent meg- 
győződésünk, hogy rövid évek 
multán otthon, régi hazájukban 
megfogják tanulai a most zsar- 
mokoskodónak, kényurnak és a 
jó ég tudja, még milyen ször- 
nyetegnek nem kiáltó magyart 
becsülni, tisztelni és vissza fog- 
nak sirni erre a földre, példa- 
adásul itt maradó testvéreiknek, 
a kik lelketlen izgatóik által fel- 
bujtva, ma megmarják azt a 
kezet, mely kenyeret nyujt ne- 
ik. 

Adáz gyülöletük, mocskolódá- 
sukra méltó felelete lesz a ma- 
gyar nemzetnek az egész vilag 
előtt a midőn ezek a családok 
idegeneknek érezvén magukat 
ott, a hol saját hazájukat vél- 
ték feltalálni és visszazarándo- 
kolva bünbánóan fogják meg- 
csókolni a magyar földet, me- 
lyen minden idegen egyforma 
jogot, szabadságot élvez és me- 
Iyen boldegan megélhet. 

Visszajönnek ők és ezek meg- 
fogják becsülni a magyart: 

Egy titokzatos gyilkosság, 
Kolozsvár, ápr. 24. 

Konitz egy poroszországi vá- 
roska, amelyet az utóbbi idő- 
ben sokat emlegetnek egy ti- 
tokzatos gyilkosság révén, a 

mely ott nehány évvel ezelőtt 
történt s melynek tetteseit ed- 
dig minden kutatás mellett sem 
lehetett megtalálni. Több esz- 
tendeje már, hogy Konitzban 
egy Winter nevü iskolásfiu 
nyomtalanul eltünt. 

A gyermek családja és a ha- 
tóság sokáig kereste az eltün- 
tet, mig végre a konitzi elemi 
iskola mellett levő Mönchtóban 
megtalálták holttestének egy 
részét, a törzset és külön az 
egyik lábát. Még később a te- 
mető ajtaja mögött megtaláltak 
a meggyilkolt fiu egyik karját, 
amelyet a gyilkos később rejt- 
hetett el ott, mert különben 
már előbb ráakadtak volna. El- 
mult egy esztendő s a vizsgá- 
lat nem vezetett semmi pozitiv 
eredményre. 

Ekkor egy reggel az iskola 
udvarán egy felsőkabátot talál- 
tak, amelyet valaki éjjel dob- 
hatott a keritésen át az udvar- 
ba. A kabátot átadták a rend- 
őrségnek, amely megállapitotta, 
hogy a meggyilkolt kis deák 
kabátja volt s a vakmerő gyil- 
kos dobhatta az iskola udva- 
rára. Ujabb erővel indult meg 
a vizsgálat. 

A hatóság huszezer márka 
dijat tüzött ki annak, aki a 
rendőrséget a gyilkos nyomára 
vezeti, de a vizsgálat ismét ered- 
ménytelen maradt. Már már 
kezdték elfeledni a borzalmas 
gyilkosságot, a mikor most, mint 
Konitzból táviratozzák, megta- 
lálták a meggyilkolt fiu holt- 
testének még hiányzó részeit a 
konitzi iskola félreeső helyén. 
Ez az ujabb lelet ismét csak 
megerösiti a gyanut, hogy a 
gyilkosságot az iskola helyze- 
tével jól ismerös ember követ- 
hette el. 

Erősen gyanakodnak egy az 
iskola kőzelében lakó emberre 
s egy barátjára, aki azelőtt szin- 
tén Konitzban lakott, de nem 
tudtak ellenük eddig olyan bi- 
zonyitékot gyüjteni, a melynek 
alapján meg lehetne inditani az 
eljárást. 

Hozzájárul ehhez, hogy még 
egy harmadik ember ellen is 
folyik titokban a vizsgálat. A 
legujabb fölfedezés különben 
aligha fogja a vizsgálatot előb- 
revinni. s nagyon valószinü, 
hogy kis Wintner gyilkosát so- 
hasem fogják kézrekeriteni. 

Vérengző Szerbek. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, ápr. 24. 

Halálos kimenetelű eset tör- 
tént a napokban Czrepaja köz- 
ség határában, mely nagy iz- 
galmat keltett a szerb lakos- 
ság közőtt. A szomoru esetnek 
az oka, mint nekünk irják, Pá- 
nity IIica, 
szerb leány. 

Vasárnap délután mulatság 
volt a nagykorcsmában. Meg- 
jelent ott három idvori legény 
is, névszerint Keszity Jászó, 
Gruies Vászó és Denadovits 
Gyóka. ; 

Az odavaló legények gyanus 
szemel nézték egy ideig a há- 
rom idegen legényt, de azután 
belemelegedtek a mulatságba s 
nem törődtek az idegen legé- 
nyekkel. 

Estefelé, 

egy szép hajadon 

amikor a leányok 

elszéledtek a korcsmából, a há 
rom idvori legény is eltünt. 
Nemsokára nagy lárma és 

sikoltás hallatszott az utczáról. 
Gyorsan terjedt el a hir, hogy 
Pánity IHliczát elrabolták az id- 
vori legények. 

Amint ezt meghalották a ere- 
pajai legények rögtön üldözőbe 
vették a szöktetőket, akiknek 
jó lovaik voltak ugyan, de mi- 
kor kiértek a rétre, az átázott 
földön megakadtak, ott aztán 
utolérték öket az üldözők, akik 
vesvillákkal és kocsilőcsökkel 
támadtak az idegeuekre. 
A vérengzésnek a három id- 

vori legény teljes leverése ve- 
tett véget. Gruics Vászó még 
ott a helyszinén meghalt. 
A győztes legények nagy dia- 

dallal vittók haza a megszökto- 
tett leányt, de nem sokáig tar- 
tott az örömök, mert a csend- 
őrség az éjjel értesült az eset- 
ről és hat crepajai legényt akik 
a verekedésben részt vettek, le- 
tartóztatott. 

A még életben maradt két 
idvori legény állapota oly su- 
lyos, hogy a kezelő orvos vé- 
leménye sserint aligha marad- 
nak életben. 

Gyilkos feleség. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 24. 

Soroksár határán – mint tu- 
dósitónk irja - véres családi 
dráma játszódott le kedden. Egy 
asszony az urát, ki fejszével tá- 
madt rá — lelőtte. 
Az eset részletei a követ- 

kezők : 
Az ujréti pusztán lakott Wan- 

derer Szilárd lámpagyári mun- 
kás a feleségével. Házuk az 
örökös viszály hona volt. 
Kedden veszekedés közben 

fojtogatni kezdte Wanderer fe- 
le ségét, majd baltát fogott rá. 
Az asszony a belső szobába me- 
nekült, magára zárta az ajtót 
és bebujt az egyik szekrénybe 
A férj fölfeszitette a szoba aj- 
taját s a szekrényt is feszegetni 
kezdte, mire a holtra rémült nő 
végső kétségbeesésében egy a 
szekrényben talált revolverrel 
kilőtt az ajtón támadt résen. A 
golyó helántékon találta az em- 
bert, ki rögtön összerogyott. 

A szerencsétlen nő erre fér- 
jóhez rohant, 
ségbeesve kérte bocsánatát. A 
férj még egyszer fölnyitotta sze- 
mét s elhaló hangon mondá : 
— Megbocsátok. .. 

Azután egyet vonaglott és 
meghalt. 

Az asszonyt a esendőrőök le- 
tartóztatták és átkisórték az 
ócsai járásbirósághoz. 

harcz a kivándorlókkal. 
— saját tudósítónktól. — 

Kolozsvár, április 94. 

Szepesmegye Gibely, Jezersz- 
kó és Kaczvin községekből a 
napokban mintegy negyvenöt 
főből álló munbáscsapat indult 
utnak Amerikába. Az utazók 
közt sok fiatal legény is volt, 
akik utlevél nélkül akartak a 
sorozás elől kimenekülni. 

A kralovai csendőrség már 
előre értesült az utasok érkezé- 

ráborult és két- 

séről és már várták őket a vas- 
uti állomáson, a hol leakarták 
őket szállitani, de az utasok el- 
lentállottak ugyannyira, hogy a 
csendőrökn k a kalauzok segit- 
ségével egyenkint kellett ki- 
szegni a kocsiból. 

Ezt a munkáscsapatot a szol- 
gabiróság elébe akarták állitani 
a csendőrök. Utközben a mun- 
kások megtagadták az engedel- 
mességet a csendőröknek, ami- 
ből összeütközés támadt. 

Ezt az alkalmat négy fiatal 
legény, Link Antal, Schreiber 
József, Danczinger Márton, Klei- 
ner Illés jezerszkói lakosok arra 
akarták felhasználni, hogy a 
cesendőrök elől megszökjenek 

Már menekülőben voltak, ami- 
kor a csendőrök észrevették őket 
s mivel már sötét is volt és a 
figyelmeztetésre nem álltak meg, 
a menekülők után lőttek, kik 
közül Kleiner Illést és Sehrei- 
ber Józsefet sulyosan megsebe- 
sitették. 

A többiek erre megadták ma- 
gukat s az összes munkásokat, 
a sérültekkel együtt, bevitték a 
szolgabirósaghoz, ahol azokat, 
akiknek utlevelük nem volt, 
fogva tartották és hatóság el- 
leni erőszak miatt átadták őket 
a járásbiróságnak. 

A válópörök városa. 

— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 24. 

Hiába, az idegenforgalom eme- 
lésében is, mint sok más do- 
logban, Amerika jár elől a leg- 
jobb példával. 

Dakota állam Canton városá- 
nak a polgármestere megtalálta 
a módját annak, hogyan lehet 
egy alig pár ezer lakóval biró 
várost forgalommal, lakosság- 
gal modern várossá emelni. 

Néhány hét óta ugyanis az 
összes new yorki, baltimorei, 
ehicagói, philadelphiai lapokban 
a következő hirdetés jelenik 
meg: 

1! Akik válni akarnak !! 

vegyék tudomásul, hogy Can- 
ton városban (Dél Dacota ál- 
lam) dijtalanul és minden for- 
malitás nélkül perczek alatt 
elválasztják házastársakat. A 
kellő diszkréczió biztositva 
van!! Kitünő hotelek. Akik 
szolgálatainkkal nincsenek 
megelégedve, visszakapják uti- 
költségüket és összes kiadá- 
saikat . . . 

Ez az amerikai reklám kép 
zelhető nagy hatást kellett Ame- 
rikában. A vonatok egyre-másra 
hozzák a válni készülő házasfe- 
leket s nehány hét óta valósá- 
gos nagyforgalom nőtte ki ma- 
gát a csöndes Cantonban. 

Két hét alatt három uj napi- 
lap jelent meg és pompásan vi- 
rágzik mind a három, mert — 
elmondja azoknak a házastár- 
saknak a történetét, akik a vá- 
rosba jöttek elválni. 

Szegény hazám mily messze 
vagy te még a valódi modern- 
ségtől. 
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HIREK 
Kolozsvár, április 24. 

—– A király gyógykurán. A ki- 
rály orvosi rendeletre május vé- 
gén Karlsbadba utazik. Egész- 

sége helyreállitása végett buza- 
mos ideig fogja a fürdőt hasz- 

nálni. 
—– Az erdélyi bank takarék- 

pénztár részvónytársaság báró 

Bánffy Jenő elhunyta alkalmá- 

ból koszoru megváltás czimen 

negyven koronát küldött a va- 

kok intézete javára. Fogadja az 

adományozó részvénytársaság ez 

uton is a felügyelő-bizottság há- 

lás köszönetét. 

—- Bela napja. Tegnap volt 
Bóla napja s ebből az alkalom- 

ból a jó barátok és tisztelők 

egész sora kereste fel s halmoz- 

ta el jókivánataival társadalmi 

életünk két kimagasló egyéni- 

ségéót, Biró Béla apát plébánost 

és Hóry Béla kolozsmegyei ár 

vaszóki ülnököt. A „Kolozsvári 

Dalkör" dr. Költő Gábor titkár 

vezetése alatt testületileg jelent 

meg a két népszerű férfiu - kik 

tudvalevőleg a Dalkör elnökei 

— vendég szerető házánál s 

mindkéthelyen nehány szép ének 
számot adott elő. 

—- Kozdődnek a fegyvergyakor- 
latok. A katonák rendes tavaszi 
gyakorlatai e hó 27-én, hétfőn 

veszik kezdetüket. A kolozsvári 

katonai parancsnokságtól a meg- 

hivókat már szétküldték a tar- 

talókos katonákhoz, hogy ápr. 

26-ra vonuljanak be az ezred- 

hez. A gyakorlat ideje két hétre 

terjed. 

— Hulla a Szamosban. Tegnap 
hajnaltájban jelentést tettek a 

rendőrségnek a szentgyörgyhe. 
hogy gyi téglagyár munkásai, 

egy uriasan öltözött férfi hullá- 

ját látták a Szamosban. Sötét- 

szürke, tavaszi ruha volt rajta; 

arczát világosan nem láthatták 

a hajnali szürkületben, külön- 

ben is a tovahömpölygő hullá- 

mok jórészt elfedtek. A rendőr- 

ség részéről egyik rendőrbiztos 

és Pataky Jenő dr. városi orvos 

szállottak ki szükséges kisérlet- 

tel. Felkutatták a Szamos med- 

rót a Szentgyörgyhegytől egé- 

szen Szamosfalváig, de semmi 

gyanusnak nem jöttek a nyo- 

mára. Erről jelentést tettek a 

főkapitánynak, ki elrendelte a 
további hivatalos eljárást. 

— MHirtelen halál. Tóth János- 
né 52 éves napszámosnő tegnap 

délután sörház utczai lakásán 

hirtelen meghalt. Holttestét be- 

szállitották a kórházba, hol fel- 
fogják bonczolni. 

— Örült az utczán. Tegnap 
délután nagy tömeg verődött 

össze a Deák Ferencz-utezán 

egy szerencsétlen elhomályesult 

elméjű tordai leány körül, kit 
atyja az elmegyógyintézetbe való 
elhelyezés végett hozott Kolozs- 
várra. Az utczán kitört rajta a 
roham és szivszagattó hangon 
kiabálta: Elvitték a kedvesge- 
met, máshoz erőszakoltak. Ve- 
gyetek példát rajtam emberek. 
Hozzatok szép arany függőket, 
selyem ruhát. Meghatottan néz- 
ték a szánalomra méltó terem- 
tést a kik látták. Közben a 
rendőrségről egy biztos jött a 
helyszinére és kocsin beszálli- 
tották a Karolina kórházba. 

— A Bront György szobor ja- 
vára. Szent György napja alkal- 
mából névnapját ünnepelvén egy 
ur, megemlékezett a Kolozsvár 
számára kószülő Szent György 
szoborról és annak felállitására 
Hirschfeld Sándor pénztárnok 
kezeihez tizenkét koronát kül- 
dött. A bizottság hálás köszö- 
nettel nyugtázza az adományts 
óhajtaná, hogy ezt a nemes ut- 

mutatást mások is kövessék. E 

művészettörténeti emléket ké- 
pező szobrot Budapesten Ko- 
lozsvár számára már öntik s 

igy a bizottság feladatát nagyon 
megkönnyitik azok, akik a szük- 

séges összeg összegyüjtésében 
segédkezet nyujtanak. 

a Késelés a Kossuth Lajos ut- 
czában. Tegnap délelőtt fel 11 
órakor Rusz László nevü kot- 

csináló ittas állapotban megtá- 

madta a Kossuth Lajos utczá- 

ban lefelé haladó Hilár János 

téglavető czigányt. Hilár min- 

denkép ki akart térni a garáz- 

dálkodó részeg ember elől, ki 

viselkedésével már előbb is ter- 

rorizálta a járókelőket, de nem 

tudott szabadulni tőle. Dulako- 

dás támadt köztük, miközben 

Rusz László csizmája szárából 

kirántotta kését s Hilárnak a 

baloldali bordája közé szurta. 
Nagy csődület támadt erre; a 

megszurt ember vérezve hullott 

le a földre. Hilárt a mentők vet- 

ták kezelés alá. Ruszt az ott 

posztoló rendőr el akarta fogni, 

de a rószeg ember a rendőrnek 

is neki támadt késével. Csak 

nagynehezen sikerült teljesen 

ártalmatlanná tenni s beszálli- 
tani a késelő embert a városi 

fogdába. ! 

— Megőrült főkapitány. Buda- 

pesten az Andrássy-uton tegnap 

reggel nagy riadalom támadt. 

Egyik padon egy rongyos em- 

ber ült, ki egyszer csak felug- 

rott és dühöngeni kezdett. Nagy 

nehezen bevitték a VI. ker. ka- 

pitánysághoz, hol kitünt, hogy 

a dühöngő Molnár Lajos Kor- 

pona város volt főkapitánya, kit 

állásától felfüggesztettek és el- 

lene fegyelmi vizsgálat van fo- 

lyamatban. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők veltak : 

kor. fill. kor. nu. 

Buza- –- l14 15 30 
Rozs 11 20 12 – 

Törökbuza – 12 40 12 80 

Takarmány-árpa 10 40 11 80 
Árpajobb - – 11 60 12 - 
Zab - - - –- 10 - 10 40 

értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

NEMZETI SZIMNHAZ. 

Kolozsvár, péntek április 24-én 

Tarján Irma szerződött tag 

fölléptével : 

Lady Windermere 
legyezőije. 

Szinmü. 4 felvonásban. 

Kezdete egto 7 órakor. 

Szinházi műsor: 

Szombat: Lady Windermere 
legyezője. 

Vasárnap: d. u. A denevér. 
este: Aranylakodalom. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

ÍIrta: Mihók. 

Az utazó. 

— Ha nem leszek terhére 
Móéltóságodnak — felelt a dok- 
tor — szivesen szegődöm uti- 
társul. Azonban ismételten meg- 
jegyzem, hogy én sem vig czim- 
bora, sem kalandokat kereső 
szeladon nem vagyok s előre 
is bocsánatot kérek, ha unal- 
mas utitársnak mutatkoznám. 
— Majd felviditom én dok- 

torkám — mondá a gróf — 

(80.) 

mint egy vén medve. Környe- 
zetemet nem szeretem és most 
egész ujjá születve érzem ma- 
ganiat. 

A doktor éppen válaszolni 
akart a midőn az állomáshoz 
ért vonat megállt és éppen az 
6 fülkéjükbe egy rendkivüli szép 
hölgy szállt fel. 
A mint megjelent a gróf és a 

doktor udvariasan felkeltek és 
üdvözölték a bájos idegent. 

Lássa én otthon olyan vagyok 

A hölgyet ugy látszik nem 
igen feszélyezte a két urral való 

együttlét, mert minden tartóz- 
kodás nélkül kényelmesen el- 
helyezkedett. 

A vonat megindult. A gróf 
és a doktor kezdték magukat 
nem éppen jól érezni, megza- 
vartatván társalgásukban és ké- 
nyelmükben. Mindketten kidob- 
ták szivarjaikat Jés közömbös 
tekintettel nézegették a vidéket. 
A hölgy észrevette ezt és kel- 

lemes dallamos hangon hozzá- 
juk fordulva megszólalt : 
– Uraim! Végtelen rosszul 

esne ha miattam megfosztanák 
magukat a nikotin élvezetétől. 
Kérem csak szivorozzanak, ma- 
gam is erős dohányos vagyok. 
A két férfi élénken megfor- 

dult a kedves szavakra és mind- 

ketten bemutatkoztak. 
(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdonos : 

SCHABERL fóZEEF. 

Egy jó házból való gyerek 

eetanulónakee 
Magyarosi Gyula tüszerüzletébe 

eefelvétetik.e e 

Braun Mihály 
hangszer.TT an mtú m. 
készitő. 4 L hal mm mk 

tár az összes 
Kolozsvár hánoszerek és 

Wesselényl Mik- agok alkatrészel- 

tós-utoza 18 sz. v nok. 

MEMNÉTA T SáM0 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hand- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára, A m. kir, posta és távirda szállltója 

Kolozsvár, vashtd. mellett. 
Motorerőre szakszerüen berendeze 
emaill kemenczével és nikkel fürdőv 
fölszerelt mechanikai müűühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
gan és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

g Gépeimért tiz 
évig felelek. 

Fesgtékáruk 

Havas Lázár 
minden szinben olajban törve és por 

festék és keleáruk na
gy és kicsinbeni 

KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

Kizárólag AZANI gyártmány. 
Kofeárn : ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 

klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és 

s prők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 

ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választékban, bontó, 

por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 

fele tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- 

den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 

pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 

Tyukszemirtó. 

alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szináruyalat 

ban, brunolin. zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, 

Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 

diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és é
roz Meteal) lap 

és bronz per bármely szinben, kötöző háre, Usztitó azer
ek, aczélfor- 

gács, aczól kések, szarvasbőr szókülés. szivacs, Stro
bontz-féle lenolaj, 

kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenizaselk repcozeolaj, halzsir, 

terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármoly szinben, 

sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappau. Szók
fonó nád. – 

Borotva fenő eszközök. 
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Ne vegyen 

Czimbalmot vagy Harmoniumot 

Apró hirdetések. 

LEVELEZEBBE. 
Árvácska. Levele van a 

kiadóban. míg 
a Annuska. Két levele van R e m é nyi Mihály 

egy végzett fess barna legujabb képes ár- s 
jogászszal. Leveleket a jegyzékét át nem s 
kiadóba kér 

Intelligens fiatal ember 
óhajt megismerkedni csi- 
nos fiatal leánynyal vagy 

albolyka." 

olvasta, mely in- 

gyen és bérmentve 

íe küldetik fiatal seszonynyab a kit 
havi 60 koronával támo- 
gatna. Leveleket „Jogász EBudapestről, 

Király-utcza 44-1. szám. 
51" jelige alatt a kiadóba 
kér esetleg fényképpel és 
e lapban jelezni. 

Egy barna fiatal ember 
szeretne megismerkedni 
egy intelligens fiatal asz- 
szonykaával, ki megunta 
férje mellett az élet gyö- 
nyöreit és más utatkeres zzmzeml Tolofon aaz gy
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ügynökségénél Kolozs- 
várt Wesselényi-u. 6. sz. 
– Pályázati kérvények 
ugyanoda czimzendők. 

a menyország Kapujához N bizonyitványok állanak 
mor k kináo emntg Ferencz József-ut 38. sz. a. rehderkezésre, milvenek. 

el egy savanyuviz s 1 

KINÁLAT. TPULETPA-IIRISHEDÉS HS s dicsekedhet. 
[ 

rel mrkey DESTI-VANTÁROI-ra Főraktár: ügyes fiatal lányka óhaj Ratal lányvr éhet t tu zén- 
háeveketőnőt áát ár felhivom az épitkezők és épitők fi z Hirgoh Adolf vés 
vácska" jelige alatt kérek gyelmét, hol a legjobb minőségü MHid-utcza 
sürgősen a kiadóba, ki épületfa- és deszkaanyajokat állandóan t 

dyakorlott rán min nagy mennyiségben tartok raktá Minta lerakatok: a főtéri hirde- 
den ágában jártas ház ron, a miért is alkalmam van azt a S tési pavillonokban, ahol mindig 
hoz ajánikozik ugy hely- bb árnsitni s riss viz kap lók falt ben mint vidékre. Cziz Ilegolcsóbb áron árusitni. s (orábbá hanaszti jegő, Rlelt Mihaly, 
Hadóbó megjelenésü A M. é. közönség pártfogását kéri tisztetettel G Stem Józse, Marusán Bogdán stb. fü- - aroni jó morlot szerkereskedésekben. urtisztviselői minőségben 

alkalmaztatik fix fizetés ZELIG S AMU 
mellett az „Első leányki- s e e e e e 

sgsiksino éonkó- H.es éplatfa-karoskod és deszkaraltáros. .e- leány é iztositó-inn - . s tézet erdélyrészi vezér olot = Egységes ár minden füszerkereske- ommmmmmka elefon 

désben üvegenként 8 kr. litere. 

10 üvegen felül házhoz szállitva. 
Telefon 325. Telefon 325. 
e eee ee e e e e 

Kérjünk mindenütt 

Mátyáskirály 
gyógy- savanyu-vizet, 
mert nem csakhogy 400- 
kal olcsóbb mint bárme- 
lyik savanyu viz, hanem 
ugy üditő hatásra, (borral 
is) mint gyógyhátásra az 
összes itt ismert vizeket 
felülmulja. A gyógyhatásra 
mélt. Purjesz, mélt. Korányi 
és mélt. Kuti hirneves ta- 
nár uraktól olyan kitünő 
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Kolozsvár, Mátyás király-tér. 

A ,„,Károlina országos kórház", „Vörös- 
kereszt kórház, m. kir. államvasutak, m. 
kir. tud.-egyetemi intezetek, több betegse- 
gélyző pénztár és vidéki kórház gyógyanyag- 
== és kötszer-szállitója. — 

Szájvizek : „Amor" Grensil, 
Kothe, salicyi stb. stb. 

Gőrecsér harisnyák 

Gummi ágybetétek szinesek 
Gummi-övek, (Diana) Pessa- 
riumok 

Gummi- és halhólyag-külön- 
legességek orvosi rende- 
letre 

Haskötők méret után 

Hőmérők minden kivitelben 
Irrigatorok, üveg és fémből 

felszerelve 
Irrigator felszerelések külön 
Kötőszerek: Watta, pólya stb. 
Légpárnák, kerek és szeg- 

Állat gyógyászati szerek 
Bel- és külföldi gyógyáru kü- 

lönlegességek 
Butortisztitó anyagok 
Ecsetek különféle alakban 
Fényképészeti vegyi szerek 
Folttisztitók és rovarirtók 
Gazdasághoz való czikkek 
Gyermek táp- és ápolószerek 
Gyógyborok, vaskészitmé- 
nyek 

Gyógyszappanok, Berger- és 
Heinrieh-féle 

Fogporok, fogpaszták, fog- 
kefék 

Hajápolók: hajolajok, haj- 
szesz és pomádék. 

Hajfestő szerek, Regenerator 
Herczegnő mosdóviz szeplő 

ellen 
Hölgyporok: zsiros és zsir- 

talan, „Amor" a legártat- 
lanabb, Blaha Serail, Her- 
bert, Germandré, Jáva, Do- 
rin, Hermelin, Leichner 
Lohse, Veloutine, stb. min- 
den szinben 

Illatszóró üvegek és zacskók 
Illatszerek: Atkinson, Bayley, 

Háztartási czikkek, fényesi- 
tők 

Italok : Cognac, likör, angol 

rum Crown Parfümerle, Goss- letes 
Orosz teák, eredeti csoma- nel, Presse Lubin, Guer- 
gokban lain, Houbigant, Legrand, Seb- és körtefecskendők, Ca- 

Padolatfestő- és fényesitők Piver, Pinaud, Roger a thoferek 
Sérvkötők méret után 
Szopó üvegek feszerelve 
Suspensoriumok minden faj- 

tája 

Szülésznői eszközök 
Tejsterilizáló készülék, Sox- 

leth tanár féle 

Szivacsok minden fajtában 
Vegyi szerek ipari czélokra 
Ajk- és arczfestékek, rougok 
Bujuszpödrők, brillantin 
Eszéki, Földes, Hajós, Rozs- 
nyay, Sihulszky-féle toil- 
lette-czikkek 

Gaillet gyárosok legujabb 
különlegességei. 

Kölni vizek valódi, Johann 
Maria Farina-félék 

Köröm-ápoló-szerek, polisoir 
Pipere-szappanok minden il- 

latban 

Gazdasszonyok figyelmébe! Mökisom szerint gyorsam 
féle likört és rumot házilag előállitani. 

Árjegyzékhkel szivesen szolgál BURGER FRIGYES. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 15. sz 

e.ees....t ...0.. 
NEUSTEIM FÖLÖP 

czukrozott 

hashajtó labdacsai 

mit már évek óta a legelőkelőbb orvosok, mint has 
hajtó és oldószert ajánlanak, nem gátolják az emész- 

tést és teljesen ártalmatlanok. Czukrozott külsejük 
végett még gyermekek is szivesen veszik. 

15 pllulát tartalmazó dohoz 30 fill, egy tekercs, mely 8 dobozt, 
tehát 120 pllulát tartalmaz, csak 2 kor. — 2 kor, 45 fill. előlogos beküldése után 1 tekercs portómentesen küldetik meg. 
Évás Utánzásoktól különösen óvakodjunk. 

NEUSTEIN FÜLöP 
.Szont Lipóthoz" czímzett gyógyszertára 
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Vérgyógyitás (Hemopatia). Uj és 
eredeti 15 év óta kipróbált gyógymód, a 
mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Rendkivüli 
jó sikerrel lesz alkalmazva asthma, sziv-, 
gyomor-, hólyag- és idegbajokban, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar 
és szélhüdés beálltát. A kezelése kellemes, 
nem gátolja a beteget napi foglalkozásában 
és tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. 
E gyógymód megalapitója Dr. Kovács I. 
fővárosi orvos, a kinek Budapesten, V, 
Váczi-körut 18 sz. alatt egy, ezen czélra 
berendezett orvosi rendelő intézete van, 
melyet mindazonnak legmelegebben ajánl- 
juk, a kik a fent elősorolt bajok valame- 
yikében szenvednek. Dr. Kovács J. levél- 

beli megkeresésre készségesen válaszol. 


